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bananux 1. /1.

UepHiBenpKuil HanioHaIbHUH yHiBepcuTeT iMeHi HOpis denpkoBrya

Banux B. /I.

YepniBenpKuil HallioHaNpHUH yHiBepcuTeT iMeHi FOpis denpkoBuua

TPYAHOLII TA CHOCOBH HEPEKJIAAY
CYCHUIBHO-NOJITUYHUX PEAJIIHA

Cmammio npucesueno O0CHIONCEHHIO MPYOHOWI6 i Cnocobié nepekaady CyCRIIbHO-NOTIMUYHUX
peaniti ykpaincoKoi ma aueniticbkoi Mog8. ¥ cmammi Ha0aemvCsi GU3HAYEHHSL NOHSIMb «PeaiisLy, «Cyc-
NITLHO-NOMIMUYHAY, 3 ACOBYIOMbCS UOU CYCRINbHO-NOMIMUYHUX Pednil, d MAKOIC aHALI3YIOMbC
mMpyoHowi ma cnocoou nepexnady yYKpaiHoOMOSHUX CYCRITbHO-NONIMUYHUX Peanill 3acobamuy aHenil-
CbKOI MOBU, MA HABNAKU.

Peanis € oounuyeio na nosnauenns 06 ’ekmy, npeomemy, A6uwia, Muno8020 auuie 015 neeHoi Hayii,
Hapooy, emuocy, 8iocymuix 6 inutomy. Lle noscrioe moi ¢paxm, wo nodibHI OOUHUYI NPAKMUYHO He
maiomp exgieanenmis y iHuwux mogax. CychintbHo-nonimuuni peanii € 3acobamu HoMIHayii Hayio-
HANbHO-MAPKOBAHUX NOHAMb CYCRINbHO-NONIMUYHOI OIUCHOCMI NpedCmasHUKi8 NneeHo20 HAapooy,
Hayii, emnocy. CychintbHO-nONIMUYHI peanii NO3HAYAMb AOMIHICMPAMUBHO-MEPUMOPIATbHULL
yempit miel uu inuoi Kpainu, il HaceleHi nyHKmu ma ixui Yyacmunu, opeaHu ma Hocii 61aou, noui-
MUYHI Opeanizayii, NOAIMUYHI Ma 2pOMAOCbKi opeanizayii, baoKu, pyxu, nooii, NOAIMUYHUX [ 2POMAO-
CoKUX OIs14i8 MOUO0.

Howupenumu cnocobamu nepexiady YKpaiHoMoSHUX CYCHITbHO-NOTIMUYHUX Peaiil AHeTIUCHKOI0
MO08010 € mpaHcKoOyeanHs, mpanciimepayis. Ilepexnao o3nauenux peanii modxice 30iliCHI08AMUCS
MAaKodc 3a OONOMO20I0 KANbKYBAHHA, TEKCUUHUX 8I0NOBIOHUKIG 3 YMO8 iX HAABHOCMI 8 MOBI nepe-
Knaody. Buxopucmanhs 8ionoGioHUKI8 € OOPEYHUM 3d YMOBU, SIKWO pedlisi € 8i00MOI0 [HUOMOBHOMY
peyunienmosi. YkpainomosHi peanii nepexiaoaromuvcs marKolc WIAsXoM ONUCy ma KOMOIHOBAHUM
CNnocoOOM, KOJIU ONUCOBULL NEPeKaad NOOAEMbCSL 8 OYHCKAX NOPAO i3 MPAHCKOOOBAHUM BAPIAHMOM.
T00ibHutl KombiHOBaHUIL CNOCIO NEPeKIady 3aCMOCO8YIOMb Y MOMY GUNAOKY, SIKULO MPAHCKOO0BAHA
peanis He € 3p03YMINON0 THUOMOBHOMY peyunichmosi. Ilepexniad anenomosnux cycniibHo-noaimuy-
HUX peaniil 301UCHIOEMbCS YKPAIHCHLKOI0 MOBOI0 3d OONOMO2010 MPAHCIimepayii, mpanckpunyii,

KAbKYBAHHSL, ONUCOBO0 T ULISAXOM HAOTUICEHO20 NePeKaal).
Knwuoei cnosa: awneniticoka mo8a, YKpaincoka Mo8d, CYCHIIbHO-NOMIMUYHA peanis, cnocoou
nepexnaody, mpanckoO0y8ants, Mpanciimepayis, onucosuli nepexiad, HabaudiceHull nepexaao.

IocTranoBka npodaemu. CrienndivHi prcH Kyib-
TypH Ta MOOYyTy BigoOpaskeHi B KYJIBTYpPHO MapKoBa-
HUX CJIOBax abo0 cloBax-pealisix, sKi MiCTATh y co0i
iHpopMalito Tpo KpaiHy, il Hapox, Horo Tpaauuii,
3Buuai Tomo. [ToHATTS «peanis» aHali3yBaiu OOJ-
rapcbki HaykoBIi, aBTopu KHHUTH «HemepeknanHe
B mrepekaani» (1980 p.), C. 1. Bmaxos i C. I1. ®nopin,
SKi pO3YMITH HOTO SIK «CIIOBO YH CJIIOBOCTIONYYEHHS
Ha TIO3HAYCHHS 00’ €KTIiB, MPEIMETIB, SIKi € Ty >KHUMHU
IHIIOMY, ajie XapakTepHi AJs KUTTA (OOYTY, KyJb-
TYpH, COLIaIbHOTO Ta ICTOPUYHOTO PO3BHUTKY) TIEB-
HOTO Hapoxy» [4 c. 438]. HaykoBili 3a3Hagai, 1o
peanii, sIK IpaBwI0, HE MAIOTh TOYHUX BiAIOBITHUKIB
(exBiBaJIeHTIB) B IHIINX MOBAaX, a OTKe, HE MOXYTh
OyTH mepekiaieHi K 3aralbHOBKMBaHA JIEKCHKA.

IlocranoBka 3aBaanHsd. HesBaxarouun Ha
ICHyBaHHSI 3HAYHOI KUIBKOCTI JOCIIDKCHb peaii

y TIepEeKIIaI03HABCTBI [AWB., Hamp. 1-4], me i goTte-
Iep HEeNOCTaTHRO BUBYCHHMH B IIIHTBICTHYHOMY
Ta TepeKIaJalbKOMy acIleKTi € CyCHibHO-NOi-
TUYHI peaii, Mo W BU3HAYAE METYy HAYKOBOI PO3-
BinKky. Ii 3aBIaHHAMME y 3B’ 43Ky 3 IIUM € BU3HAYEHHS
MOHATH «peaiis», 3’ACyBaHHSA BHUMIB CYCIIJIBHO-
MIOJITHYHUX peajliif, a TAKOXX BHUSBJICHHS TPYIHOIIIB
i crmoco0iB mepekiagy yKpalHOMOBHUX CyCHIIBHO-
MOJIITHYHUX peatiil 3aco0amMu aHIIiHCHKOI MOBH,
Ta HaBIaKH.

3a susHauennsm I [1. TomaxiHa, peaiii € Ha3BaMu
MIPEAMETIB  MarepiaabHOi KymbTypH, (aKTiB iCTO-
pii, Aep>kaBHUX IHCTUTYTIB, IMEHAMH HaIliOHAJIEHUX
i (hONMBKIIOPHUX TE€POiB MPEACTABHUKIB IEBHOI HAIlil
[8, c. 5]. IloxiOHi oguHUII HaNeXaTh 0 OC3eKBiBa-
JICHTHOI JIEKCHKH. be3eKkBiBaJeHTHUMH € Taki MOBHI
3aco0wu, 10 CIAYTYIOTh 3ac00aMU TTO3HAYECHHS [TOHSTH,
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BIZICYTHIX B iHIIiH MOBI 1 KyJBTYpi, AKi 3a3BUYall HE
MAalOTh CKBIBAJICHTIB y iHITUX MOBax [9, ¢. 12].

Harenep y HaykoBili JIHTBICTHYHIN JiTeparypi
HE ICHy€ €IWHOI 3arajJbHONPHHHSATOI Kiacudikarii
CYCIUTBHO-TIOMITHYHNX peamiid. Jlo HUX BiTHOCITH
Ti, IO MO3HAYAIOTh AJAMiHICTPATUBHO-TEPUTOPiaih-
HUH yCTpiii Ti€l uu iHIIO1 KpaiHw, 11 HaceNeHi MyHKTH
Ta iXHI 4YaCTUHH, OpPraHy Ta HOCIiB BJIAJH, MOJITHYHI
oprasizaiii, IOJIITHYHI Ta COLiaNbHI PYXH, MOJIITHY-
HUX JiA9iB, 3BaHHS, CTyICHI, TUTYJIH, 3BEpPTaHHS,
cranu, kactu [3, c. 107].

OCHOBHHMMH BHJAaMH CYCHIBHO-TIONITHYHUX pea-
JiH TaKOXX BBKAIOTHCA:

1) Ha3BM MONITHYHHMX NapTid, ONOKiB, Tpomaj-
CBKHX OpraHi3allii;

2) OOWHWII TTO3HAYCHHSI O0COOIMBOCTEH IepikaB-
HOTO yCTPOIO;

3) Ha3BuU MicT, obnacTell, 00IaCHHUX IIEHTPIB;

4) Ha3BU CYCHIJIBHO-TIONITHUYHHUX PYXiB, MOMIH,
iXHIX yyacHHKIB To1IO [4, ¢. 132].

AJlexkBaTHHIA TIepeKyIa MOMiOHNX OXUHUITH TIepe/I-
Oavae BpaxyBaHHS IXHBOTO JIEHOTAaTUBHOTO Ta KOHO-
TAQTHBHOTO 3HAYE€HHs, CTPYKTYPHHUX OCOOIMBOCTEM,
KOHTEKCTY BUKOpucTaHHS. [lepioto yMoBoOIo aieKBar-
HOTO BIZITBOPEHHS pealiiii 3aco0aMH 1HIIIOT MOBH BBa-
JKaeThbesl 1X MOBHE PO3YMiHHS TepekianadeM. [lepe-
KJIaJalouy 1HIIIOMOBHI TEKCTH, SIKI MICTSATH IOHIOHI
OJIMHUIII, TIepeKIaadeBi HEOOXiTHO YSBIATH, SIK BOHU
MOXYTh OyTH TIepeiaHi MOBOIO mepekiany. Ha mymky
I. B. Kopynus, Bubip pillieHHs OO MEepeKiIany pea-
Tii 3aMeXUTh BiJi MOBHHX i M03aMOBHUX (PaKTOPiB: i1
CEeMaHTHUYHUX 1 CTPYKTYPHHUX OCOOIMBOCTEH, KOHTEK-
CTy 1 chepr BKuBaHH. Takok epekyia 3aIeKUTh Bl
0COOHCTOCTI caMOTO TepeKIaaada i MeTH MepeKiaay
[10, c. 158]. ITix yac mepeknamy CyCHUTbHO-TIONITHY-
HUX, sIK 1 Oy/Ib-SIKHX HIIMX peaiii, mepexnaaay 3a3Bu-
Yail CTHKA€ThCS 3 BUOOPOM: a0 BIATBOPHUTH CIICIH-
K 32 JTOTIOMOTOI0 OUTBIN 3BHYAHHMX IS PEIHITIEHTA
nepeKiIay MOBHHX 3ac00iB Tiepeary ii 3arajipHe 3Ha-
YEHHsI, a CKOpiLle 3aranbHUN 3MiCT.

OpHUM 13 HaHOUTBII TONMTUPEHUX CIOCO0IB Tepe-
KJIaJly peallii € TpaHC/IiTepallis, TOOTO TepeaaBaHHs
CHiB, 3aMHMCAaHUX OAHIEI0 TpadidHOI0 CHUCTEMOIO,
3acobamu iHmoi rpadivgnoi cuctemu [10, c. 176].
TpaHcmiTepallis MIUPOKO BUKOPUCTOBYETHCS ITiJ] Yac
nepeKiagy yKpaiHOMOBHHUX CYCIiTbHO-NOJITHYHUX
peaniii Ha TMO3HAa4YeHHS HAa3B LIEHTPIB aJMiHiCTpa-
TUBHO-TEPUTOPIAILHOTO YCTPOI YKpaiHW, OpraHiB
1 HOCIiB yKpaiHCHKOI BJIaJ{, Ha3B MapTii, OJIOKIB,
IMEH Ta TIPi3BUII IXHIX MPEACTaBHUKIB, IMaTPiOTHY-
HUX 1 TPOMAJICEKUX OpraHi3ailii, BINChKOBUX 1 BOEHI-
30BaHUX MiAPO3ALIIB TOIIO.
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Ha nymxy A. T'. Kupau ta O. O. [InceMenHoi, cra-
Tycy peaniii Ha0ynu HUHI B YKpaiHCBKili MOB1 Ha3BH
MicT 1 cenuny y JloHenpkiit Ta JlyraHcbkii 00macTax,
MIPOTOJIOMICHUX cemapaTucTtaMu teputopieto JIHP
i JIHP [6, c. 253]. PeanisMu BBa)KarOThCS TAKOXK Ti
yKpaiHCBKi MicTa i cenuina, 1o He BBiimm xo JHP
ta JIHP, ane cranm 3aranbHOBIIOMUME Yepe3 BOEHHI
Iii, Hamaay, 1o BiI0yBarOThCS HA IXHIH TEpPUTOPIi.
[ToniOHI Ha3BH IMIHUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS B YKpa-
fHOMOBHUX 3MI, TTOMITHIHUX i TPOMAICEKIX BUCTY-
ax, MPUCBIYCHUX TeMi BiifHM Ha cxozi kpainm. Lli
Ha3BU MOTPAIUISIIOTH B aHINIOMOBHI 3MI, siKi BHCBIT-
JIIOKOTh BOEHHI MMOJii, 110 BiOyBalOThCs B YKpaiHi.
[Nepexnan o3HauYeHWX HA3B LIISXOM TPaHCHiTEpallii,
30KpeMa:

120 mm and 82 mm mortars were fired
on Shyrokine, Vodiane, _Talakivka, Hnutove,
Lebedynske, Opytne and Pavlopil [13].

[Ipoananizyemo iHIIMIA TpUKIa;

Ukraine s Presidentand Prime minister wereamong
those who attended the rally that had as its slogan ‘I
am Yolnovakha’, in memory of the 13 passengers who
died near the city of Volnovakha after their bus was
hit by artillery shelling on January 13 [12].

Sk cBimuMTH TpUKJIal, Ha3Ba OJHOTO 3 YKpaiH-
cekux MicT JloHerpkoi obacti — BonHoBaxa — nepe-
JAE€TbCS AHIIIHACHKOI0O MOBOIO IUIIXOM TpaHCIiTe-
parttii. 3a3Ha4UMO, MO 1€ MICTO CTaJ0 BiTOMHM HE
TiIBKM B YKpaiHi, ane W y CBiTi uepe3 KpHBaBHii
HaraJ| pociiChKUX HaliMaHLiB-00HOBUKIB Ha yKpaiH-
ChKUX BilicbkoBUX y TpaBHi 2014 poky, 00CTpin aBTO-
Oyca 3 MUpHIUMH MemKaHssMu 13 ciuns 2015 poky
Ta Mapm mupy «S-BonHoBaxay», mpoBeaeHuil Ha
3HAK CONIJJAPHOCTI 3 YKpalHIIMH B 0ararbox Kpai-
Hax cBity. Cnoran «SI-BonHoBaxa» y 3B’S3Ky 3 UM
€ TAaKO)K YKpaiHOMOBHOIO Peai€lo.

Bararo peaniii BUHUKIIM B YKpaiHCBKiil MOBi JJIsI
MO3HAYEHHsI YTOJ PO TIePEeMUp’si Ta BPETYIIOBaHHS
MONITHYHOT cuTyarii Ha cxomi Ykpaiam. L{i yromu
mignuicani Mix Ykpainoro ta Pociero 3a ywactio
MPEACTAaBHUKIB 1HIIMX KpaiH Ta iXHIX OopraHizaui,
HANPUKIAA: MIHCbKI OOMOBIEHOCMI, MIHCOKULL (op-
mam, MIHCbKUll npomoxon (Iiajlor mpo HopMaiza-
miro cutyamii Ha Jorbaci 3a yuacti Ykpaiam, Pocii
ta OBCCE), orcenescoruii hopmam (Ykpaina, Pocis,
CHLIA Tta €C), Hopmanocvkui gopmam (YkpaiHa,
Pocisa, ®panuis ta Himeuunna). IlomiObni yromm
IIMPOKO OOTOBOPIOBANKCS B aHINIOMOBHIW TIpeci,
a ixHi Ha3BM NepelaBaMCs NUISTXOM aJalTHBHOTO
TpaHCKOAYBaHHs (Mmincoxuti — Minsk) Ta TpaHCIiTe-
pattii (npomowon — protocol), 30kpema:

Ukraine'’s President Poroshenko condemned
the elections as illegitimate and urged Russia ,not
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to recognize the so-called elections because they are
a clear violation of the 5 September Minsk protocol
[11].

[lepexnman Ha3BU 1HIIOI MDKHAPOMHOI YTOIH
IIOI0 BPETYNIOBAHHA CHUTYyallil Ha cxomi YKpaiHu
3OIMCHIOETBCS TaKOXK LUISIXOM aJalTHBHOTO TpaH-
ckopyBaHHs (Hopmanocvkuii — Normandy) Ta TpaH-
crmitepanii (popmam — format), y Toil yac sik Ha3Ba
MIHCbKI  0OMO6IeHOCMi TIEPENAEThCS  aNalTHBHUM
TpaHCKOXyBaHHAM (Minsk) i TEKCUIHUM BIiATIOBITHU-
KoM (yeoou — agreements), 30KpeMa.

France affirms its attachment to the role
of the ,Normandy format” in the implementation
of the Minsk Agreements, which are the only way to
ensure a peaceful and lasting solution to the crisis
between Russia and Ukraine [15].

Jlo CyCHiNBHO-TIONITUYHUAX peallii  BiIHOCHUMO
TAKOX CJIOBOCIIONYYECHHS 3e€leHi YON06IYKU — green
men, 10 € CapKaCTMYHOIO HAa3BOIO POCIHCHKHUX Bili-
ChKOBHX 0€3 BiJI3HAK Ha OJ[5131 Ta TeXHIIll, K1 y CKIai
CITSIIITIIPO3ILITiB MPOBOMIIA TAEMHI OTTeparlii i3 3aXo-
TUIEHHS Ta OJIOKYyBaHHS 00’ €KTiB y XOZi POCIHCHKOTO
BTOpPTHEHHS B Ykpainy B 2014 porri); tekceMy Koio-
pao (Bix KOMopaJchKUi XyK) — colorad, sika crana
3HEBKJIMBOIO HAa3BOIO MPOPOCIHCHKUX CENapaTuCTiB
B YKpaiHi 3 YOPHO-)KOBTOIO (YOPHO-TIOMapaHYCBOIO)
CMYTacTOI0 «TCOPT1iBCHKOIO CTPIYKOIOY, IO 30BHIIII-
HbO Harafgye 3a0apBiIE€HHS LUX KOMax; JIEKCHYHY
OJTMHHUIIIO 8aMHUK — vatnyk, 1110 TIO3HAYa€ POCIHCHKUX
BIHCHKOBHUX 1 HAallMaHLIB, SIKi HEOAHOPA30BO MOTpa-
IS B YKpaiHy JUIsl IPOBEICHHS HE3aKOHHUX BOEH-
HUX Ji{ 1 omepamiii, 3a IpeAMETaMU IXHBOTO BEpX-
HBOTO OJIATY: BiJ TEIUTIOT COPOUYKH O TIJIOTPIHKH, K1
HOCSTh y BHUIIPABHO-TPYNOBUX KOJOHIsAX (Tabopax)
y pisHux paiionax Pocii. 3 2013-2014 pp. BaTHUKaMH
B YKpaiHi cTaJii Ha3MBaTH MaJOOCBIUYCHHUX Ta MPOPO-
CIHCBhKI HAJAIITOBAHUX IPOMAJISH.

Sk cBigunTh (aKTHUHUN Marepiaj, CyCIUTBHO-
MOJIITHYHA peais «3eJeHl YOJOBIUKMY IepeKIaa-
€THCS aHDIIHCHKOIO MOBOIO IIISIXOM JOJABaHHS JIEK-
cemu little:

When Moscow-backed troops appeared in
Crimea earlier this year, the media dubbed them
the «Little Green Meny [14].

HatinommpenimmMu ciocobamu nepekiagy cyc-
MiTHHO-TIONITUYHHX Pealliid aHTJTiiChKOT MOBH BBaXa-
€TBCSL TPaHCIITepawis, TPAaHCKPHUIILIsA, KaJbKyBaHHS,
OMHCOBUH NepeKIIal, HAOIMKESHUIN MTePeKIIa i TpaHC-
¢dopmaniitauii mepeknan [4, c. 34-35].

3a TpaHcmiTeparlii 3acobaMu MOBHU IepeKIIamy
nepenaerbes rpadiuHa popMa OXWMHUIN BHXITHOT
MOBH, a 3a TPaHCKpHUILii — #Horo 3BykoBa (opma
[5, c¢. 282]. O3HaveHi crocoOH, sIK MPABHIIO, 3aCTO-

COBYIOTBCSI TiJI 4ac MepeKiIagy iHIIOMOBHHMX BIIAC-
HHX Ha3B, TeorpadivHuX HAWMEHYBaHb, HA3B PI3HOTO
pony kKoMmmaHii, (ipM, maporuiaBiB, Ta3er, KypHAIiB
tomo (Hanpuknax, /[owcenepar Momopc). Kambky-
BaHHS IOJISITA€ B 3aMiHI CKJIAJIOBHX YaCTWUH pealii
(i mopdem uu cimiB) TXHIMU TPSIMUMU JTEKCUIHUMH
BIJITOBITHUKAMH B MOBI ITepekiany [5, c. 286].

OncoBuil TIepeKIaa BHUSABISETHCS B PO3KPUTTI
3HAYECHHS OJWHMWIN BHXIJHOI MOBH 3a JIOTIOMOTOIO
PO3TOPHYTHX CIIOBOCIHOIYYEHb, 10 JEKOAYIOTh 3MICT
i 3HaueHHs W€l omuuuIl (Hanpukian, landslide —
nepeMora Ha BUOOpax i3 BEJIHMKOIO MIEpEeBarol0 royo-
ciB). IlomiOHuii cmocid mepeknamy peamiii BBaXka-
€TBCST TOCUTH TPOMI3IAKUAM, MPOTE €IUHUM IIiT Jac
MepeKIIay OKpeMHUX pealiu.

YacTo mix yac nepekiany peaniii BIatloThCs TAKOK
JI0 TIOETHAHHS JBOX MPUHOMIB — TPAHCKPHIILi, TpaH-
cIIiTepallii Ta OIMCOBOTO TEPEKIIANY, IKUI MOAAETHCS
B IyXKax a0o B komeHTapi. O3HaueHni KOMOiHOBa-
HUH cnoci0 mepeknaay HaJae MOXIIABICT MOE€THATH
CTHUCIICTh 1 EKOHOMHICTh 3aC00iB BUPaXCHHS, BJIac-
TUBUX TPAHCKPUIILIi, PO3KPHBAIOYM TIPU LBOMY il
3MICT 1 3HAUEHHS peaii.

CBoepinny kiacu(ikailiro OKa3iOHAJIBHUX BiJ-
TTOBITHOCTEH, SKi CTBOPIOIOTHCS TIEpeKIIamadeM ITif
yac Tmepexiany Oe3eKBiBaJIEHTHOI JIEKCHKH, ITPOIIO-
nye B. H. Komiccapos. Ha ngymxy HaykoBIIs, mmifg yac
nepekiany 0e3eKBiBaJIEHTHOI IEKCUKH CITiJ] 3aCTOCO-
BYBATH TaKi THUIU OKa310HAIBHUX BiJIMOBIIHUKIB:

1) BiATIOBITHUKHU-3aIIO3WICHHS, 1110 BiATBOPIOIOTH
y MOBI Tiepexitary ¢GopMy iHIIOMOBHOTO CJIOBA TpaH-
cKkprOyBaHHSM ab0 TPaHCIITEPAILli€IO;

2) BiJMOBiTHUKU-KAIBKH, 110 BiITBOPIOIOTH MOP-
(deMHHH CKJIaj CJIOBa YU CKJIAJOBI YaCTUHH CIIOBO-
CIOJIYyYCHHS BUXIJIHOT MOBI;

3) BIANOBIMHUKH-aHAJIOTH, CTBOPEHI MUISIXOM
MIOIITYKY HAMONMIMKI01 32 3HAYSHHSIM OJUHMUIII;

4) BiINOBIMHUKU-IEKCUYHI 3aMiHH, IO CTBOPIO-
IOTBCSI 32 JOTIOMOTOI0 MepeKyaJabKuX TpaHchopma-
1ii;

5) onmcoBHMiA Tepekiany y paszi HEMOXIJIHUBOCTI
Tepexaay peaiii BUIE3a3HAYCHUMH CIOco0aMu
[7, c. 68].

C. II. BnaxoB i C. 1. ®nopin nponoHyoOTs Taki
CHocoOu MepeKIiaay peaii:

1) cTBOpEeHHS! HEONOTi3MIB (KajbKa, HalliBKaJIbKa,
CEMaHTHYHHI HEOJIOTi3M);

2) npubnu3Hui nepexnan (QyHKIioHATHHUN aHa-
JIOT; OTHC, TOSICHEHHS, TIIyMadeHHs; KOHTEKCTYallb-
HUH nepeknan) [4, c. 64].

CTBOpEHHS HEOJIOTI3MY BBa)KA€THCS HAYKOBISIMH
HaMKpalyM Ticlsi TPaHCKPHIIIII 4K TpaHCIiTepa-
1ii cmocoOoM BiATBOpeHHS 3HA4eHHs peamii. Peamii
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MOXYTb I€pelaBaTUCs IIISIXOM TBOPEHHS HOBOTO
cIoBa (UM CIOBOCHONY4eHHs ). TakuMu HOBUMH CIIO-
BaMH YH CIIOBOCIIONyYSHHSMH HacamIiepell MOXKYTh
OyTH KaJbK{ Ta HaIliBKAJIbKH.

Kambku — 3amo3wdeHHs, CTBOPEHI MUISIXOM OYK-
BaJILHOTO IEpEeKyagy CJIOBa YHM CIIOBOCIONYYEHHS
(manpuknan, misleader — JKeKepiBHHK, people
of good will — nronu noOpoi Boui). HaniBkanbku — 11e
CBOTO POy YacTKOBI 3allO3WYEHHS, HOBi cioBa abo
CTaji CJIOBOCITOJNIYYCHHS, CTBOPEHI HYacTKOBO e€Jie-
MEHTaMH MOBHU II€peKjaly, a 4acTKOBO — €JEMEH-
TaMW MOBH OpHWTiHaNYy (Hampukian, carpet-bagger —
CAaKBOSDKHHUK, MeIIKaHenb IliBHOYI, SKHH NTOOHBCS
BIUIMBY Ta OararcTsa Ha [liBnHi). [lepexnanay nosu-
HEH BUKOPHUCTOBYBAaTH KaJIbKyBaHHsI JIUIIE TOJII, KOJIH
B YKPaTHCHKIH MOBI JICHO HEMOXIIMBO 3HAUTH BifI-
MOBiTHUKH BUXiJHOT'O CJIOBA UM CIOBOCIOIYYEHHS.

[Tpubnu3nuii mepeknan peanid 3aCTOCOBYETHCS
yacTilmie, HDK Oynp-AkuMi iHmME crnocib. 3actocy-
BaHHS 1[OTO CIIOCO0Y MEPEKIIaay HaZae MOXIIUBICTD,
Xo4a 1 HE JOCHUTHh TOYHO, TMEpemaTH 3MICT peaii,
TIpOTe ii HaIllOHAJTLHO-MapKOBaHEe 3HAYCHHS 3a3BHUail
He BinTBOproeThcs y MoBi mepeknany. C. 1. Brmaxos
1 C. I1. ®nopiH 3a3Ha4aI0Th, 0 TPHOTU3HUHN IEpeKIan
peaitiii, sk mijKa3ye cama Ha3Ba, HE € aJICKBaTHUM,
OCKUIBKY TIEPENIa€ 3MICT IMX OJWHHIIL HE TIOBHICTIO,
HE BIATBOPIOIOYM IXHIM HAIllOHAJIBHHUH, €THOKYIBTYP-
HUH KOJIOPHT, TIPO SKUH PEIUIIEHT MTePEeKIIagy MOXKe
JIMILIE TIJIBKY 30TalyBaTUCS, SIKIIO IepeKiIagad 3yMiB
IMIDTIIIMTHO BKa3aTu Ha HHOTO [4, ¢. 65].

OTtxe, cnoBa-peasii € HEBiI’€MHOI YaCTHHOIO
nexkcugHoro GoHAy Oyap-skoi MOBH. BoHm mMo3Ha-
YaloTh HAaIllOHAIBHO-MApKOBaHI TIOHSTTS MOBHOI
KapTHHU CBiTy NIPEACTaBHUKIB MEBHOI HaIlii, ETHOCY.
CycninpHO-NIOMITHYHI pealtii € 3acodamMu HoMiHamii

HalllOHAJILHO-MapPKOBAHUX MOHATH 11 CYCHTBHO-TIOi-
TUYHOI JificHOCTi. ChOTO/IHI JIHTBICTAMU MPOIIOHY-
FOTBCSI pi3HI Kimacudikarlii CyCmiIbHO-TIOTITHIHHX
peamiii. [lomiOni kmacudikamii CIpUSIOTH YHOPSA-
KyBaHHIO [IUX OAMHUIG. PO3MaiTTs cycmnisbHO-mOMi-
TUYHUX peajiii, HalioHalbHA Ta ETHOKYJIBTypHa
MapKOBaHICTh TXHBOIO 3HAYEHHS, BIJICYTHICTH Iepe-
KJIAJAIlbKUX €KBIBAJICHTIB BHKJIMKAE TPYTHOII iX
TIepeKyIaay, BUPIIICHHS SKUX 3aJICKUTh Bill CEMaH-
TUYHUX, CTPYKTYPHUX OCOOIIMBOCTEH MOMIOHUX OZH-
HUIIb, KOHTEKCTY Ta cepr iX BUKOPUCTAHHS, LiJIeH
nepekyany, Horo pelnuIlieHTiB, KOMIETEHII caMoro
nepekiaaada, SKui 3a3BU4ail CTOITh epea BHOOPOM:
YH BIATBOPHUTH crienudiky peanii Ta i HamioHaIbHO-
KyJIBTYPHUH KOJIOPHUT, UM 32 JOIIOMOTOO OiNIBII 3BH-
YalHWUX IS PEIUITiEHTa MepPeKIay MOBHUX 3ac00iB
nepeAaTH ii 3arajabHUi 3MICT.

Haii0inpm momupeHuMu criocodamu mepena-
BaHHS YKpaiHOMOBHUX CyCHIJIbHO-TIOJITUYHUX pea-
JIiH aHTITIIACHKOI0 MOBOIO € TPAHCKOIyBaHHS, TPAHCITI-
tepamis. [lepexian o3Ha4eHNX peaiil 3A1HCHIOETHCS
1 32 JIONOMOTO0 KaJbKyBaHHS, TiIEPOHIMIB, a TAKOK
JICKCUYHUX BIJIOBITHUKIB, SIKIIO IMOMIOHI ICHYIOTh
y MOBI Tepekiaay. BukopucraHHs BiAOBITHUKIB
€ TOPEYHHUM 32 YMOBH, SKIIIO peais € BiJOMOIO 1HIIIO-
MOBHOMY penuiieHToBi. [lepexnan peaii 3aiiicHIO-
€THCSl TAKOXK LIUIIXOM OIMCY, IO MOXE I10JaBaTHCA
B OY)XKKax TMOpSA 13 TPAaHCKOIOBAHUM BapiaHTOM.
[oniOHMiT KOMOIHOBaHMI Croci0 TMepekIamy 3acTo-
COBYIOTh Y TOMY BHUIMAJKy, SKIIO TpPaHCKOJOBaHA
pearist He Oyzae 3pO3yMIJIOI0 IHITOMOBHOMY PEIIHITi-
enToBi. [lommpennMu crocodamMu IepeKIIamy aHriio-
MOBHHUX CYCHUTBHO-TIONITUYHHUX peatiil 3acobamu
YKpaiHChKOI MOBH € TpaHCIiTepaLisi, TPAHCKPHIILIs,
KaJbKyBaHHsI, OMCOBHI 1 MPUOIN3HUI Mepekia.
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Balanyk I. D., Byalyk V. D. DIFFICULIES AND WAYS OF TRANSLATING
OF SOCIAL AND POLITICAL CULTURE-BOUND WORDS

The article is devoted to the study of difficulties and ways of translating of socio-political culture-bound
words of the Ukrainian and English languages. The definitions of the notions of a culture-bound word and social
and political culture-bound words are given in the article, types of social and political culture-bound words are
clarified, difficulties and ways of translating of Ukrainian-language social and political culture-bound words
by means of the English language and vice versa are analysed in it.

A culture-bound word is a unit used for designation of an object, subject etc., typical only for a certain
nation, people, or ethnic group and absent in another one. This explains why such units do not have equivalents
in other languages. Social and political culture-bound words are means of designating of nationally marked
notions of social and political reality of representatives of a certain nation, ethnic group. Social and political
culture-bound words denote the administrative and territorial structure of a country, its settlements and their
parts, bodies and transmitters of power, political and public organizations, blocks, movements, events, political
and public figures etc.

Transcoding and transliteration are considered to be the mostly commonly used ways of translating
of Ukrainian-language social and political culture-bound words into English. The translation of these words
can be also done by tracing, lexical equivalents if they exist in the target language. Their use is appropriate if
notions designated by them are known to the foreign addressee. Ukrainian-language social and political culture-
bound words are also translated by description and with the help of a combined way, when the descriptive
translation is given in brackets next to the transcoded version. Such a combined way of translating is used if
the transcoded notion is not clear to the foreign addressee. Translation of English-language socio-political
culture-bound words into Ukrainian is done with the help of transliteration, transcription, tracing, descriptive
and approximate translation.

Key words: English language, Ukrainian language, way of translating, transcoding, transliteration,
descriptive translation, approximate translation.

15



